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Előfizetési érák  :
Egész érre • • 10 frt — kr. 
Félévre • • • 6 * — » 
Negyedévre • •  2 » f>0 »
Egy hóra • • • — » 86 * 

Egyes szám ára 4 kr.

Kiadóhivatal :
PÉCSETT, Mária-ntca 1. s í.
a kir. Ítélőtábla épületével

Szarkaazté l Iroda s

PÉCSETT, M ir ia - n t c a l .s i .
a kir. tábla átellenében,

részé t
illető minden közlemény in-

Kéziratot vissza nem adunk.
szemben,

hová az előfizetések és a 
lap szétküldésére vonatkozó 
fólszólalások intézendők.

P O L I T I K A I  N A P I L A P Hirdalé
a kiadóhiva

Béke-fuvalmak.
Pécs, 1897. julius hó 29.

( * * * )  ügye lő re  megmenekedtünk a
forradalomtól. Mert bizony ha a klotür-  
javaslatot beterjeszti vala a kormányelnök,  
ultima ratio-kép a parlamenti forradalom  
kitörése következett volna be. H á la  a jó  
sorsnak, az a kormányelnök, akit soha sem 
tartott senki valami nagy lumen-nek, föl­
ismerte a kelepcét, a melybe a T iszáék  
ármánykodása bele akarta  terelni s vissza­
rettent azoknak a fegyvereknek a haszná­
latától, melyeknek hatását leginkább az 
amúgy is lejáratott m agyar  parlamentariz­
mus érezte Tolna meg.

M ig  tegnap a gyülésteremben folytak 
a szónoklatok a meghosszabbítási javaslat  
ellen, azalatt a miniszteri szobában össze­
jöttek a kormánypárt fö korifeusai és szá­
mot tevó egyéniségei és a kompromisszum  
felól alkudoztak. Most már abban a hely­
zetben vagyunk, hogy  közölhetjük ama  
megállapodásokat, melyek mellett az egye ­
sült ellenzékek belementek a leszerelésbe.  
Ezek a pontosatok a kővetkezők: 1. A z  
obstrukciónak az ellenzék kezdeményezésére  
való megszüntetése. 2. Á  H áz  elé terjesz­
tett törvényjavaslatok letárgyalása. 3. A z  
ellenzék nem obstruál ja  az indemnityról és 
a provizóriumról szóló törvényjavaslatokat.  
4. A k o r m á n y  e z e k  e l l e n é b e n  h a j ­
l a n d ó  a 16.  §- t m e g f e l e l ő e n  m ó ­
d o s í t a n i .

Lepsényi M ik ló s  volt a teremben a

tegnapi ülés első szónoka s ín ig  ö beszélt, az 
ellenzék egy mesteri sakkbuzást csinálva, 
letörültette a fekete tábláról a feljegyzett 
szónokok hosszú sorozatát és engedte a 
vitát berekeszteni és gyors szavazással el­
döntetni a kérdést, hogy mától fogva a 
Ház d. u. 3 óráig tartsa üléseit.

T e t te  pedig ezt két okból. Először 
azért, hogy a vita gyors befejezésével is 
hajlandóságát mutassa a békére, másrész­
ről pedig, hogy megakadályozza a kormány 
abbeli szándékának megvalósítását, hogy  
most, a vita végén, mikor már annyian  
hozzászóltak az egy órai meghosszabbítás­
hoz, módositvány alakjában indítványozza 
az üléseknek délután 5 óráig való m eg ­
nyújtását.

H a  a kormány ezt netalán megkisér-  
lené, —  mert azok a bizonyos kompro­
misszumos megállapodások csak a levegő­
ben vannak —  hát akkor azok a képviselők 
is, akik már fölszólaltak e kérdésben, nem 
beszélhetnének többé. Ezt akadályozta meg  
az ellenzék a vita gyors befejezésével. H a  
a kormány most akarná javasolni az öt 
óráig  tartandó üléseket, akkor lehet & dol­
got kezdeni élűiről s ez lenne az igazi 
obstrukció. De  hát a kormány békés haj­
lamait tekintve, az ellenzék az ország jól 
felfogott érdekében nem tette ugyan le a 
fegyvert, de elfogadta a fegyverszünetet 8 
most nincs reá ok, hogy a cukor-javasla­
tot át ne ereszsze, hiszen abból augusztus  
1-re úgy sem lehet törvény, amivel m eg ­
mutatta az ellenzék, hogy még mindig

számottevő faktor az óriási többséggel  
szemben.

A z  ellenzék diadala tehát igy is tel­
jes és tökéletes; mert dokumentálta ország,  
világ előtt, hogy Magyarországon a p a r la ­
menti abszolutizmus ez idő szerint nem 
megvalósítható; továbbá, hogy a sajtósza­
badságot semmiféle kormány és érdekszö­
vetkezet nem tekintheti közprédának.

A  T isza-csoport  azonban még mindig  
nem szüntette meg intr iguáit ;  a felsülés, 
amely a dolgok hirtelen fordultával őket 
érte, nem hagyja őket nyugodni, hisz ók 
sokkal jobban  örültek volna a késhegyig  
menő harcnak, háborúnak, hogy az ural­
kodó előtt reá mulathassanak Bánffy báró  
tehetetlenségére s a fiatal Tisza grófot  
ajánlhassák & felségnek, mint aki egyedül  
alkalmas a válságos helyzetből a kibonta­
kozást megteremteni.

A z  ország azonban örülhet a Tiszáék  
fölsülésének, inkább száz Bánffy b., mint 
egyetlen egy T is z a  az ország kormányán.  
És hála a jó  sorsnak, dacára a T isza -k l ikk  
minden fondorkodásain&k, az az egy bizo­
nyos, hogy Bánffy b. után nem a Tisza-  
kabinet uralkodása következik, bár Tisza  
István arra  is hajlandó lett volna vállal­
kozni, amire ez idő szerint Bánffy bárón  
kívül egyetlenegy aktuális férfiú sem, hogy  
megcsinálja a kiegyezést Ausztriával, az 
osztrák érdekek teljes kielégítésével.

Ú g y  látszik, ebbe még Bánffy b. sem 
mer belekezdeni, mert már nem is gondol  
a kiegyezési javaslatokra, megelégszik, ha

A „Pécsi Figyelő1 1  tárcája.
Böske.

— A »Pécsi Figyelő* eredeti tárcája. —

Vagy két hete, hogy éjszaka a mellék­
szobából édes anyám keltegetett :

—  Károly ! Károly !
—  Tessék ? ki hiv ?
—  Kelj fel kérlek, tűz van ; igen erősen 

kongatnak, nézd meg fiam, közelében van-e 
tűzvész.

Högtön kiugrottam ágyamból, rég szuny- 
nyadó tüzoltótermészetem egyszerre lobbot ve­
tett. Hamarosan magamra kapkodtam ruhá­
mat és indultam kifelé.

—  Károly ! —  hangzék abból a szobá­
ból, melyben aludtam volt —  jaj Istenem 
Károly, nagyon rosszul érzem magamat !

Ijedten siettem vissza. Szegény feleségem, 
halvány arccal halkan ismételte, hogy nagy 
betegnek érzi magát.

—  Orvosért kell mennem ugy-e lelkem ? 
— kérdem aggódva

— Nem! —  mondá feleségem —  hanem 
a Madam-ért menj. Siess édesem, mert nagyon
szenvedek.

—  Vagy úgy!? légy nyugodt édes lel­
kem, szaladok, repülök. — És valóban, rohan­
tam ki ajtókon, kapun keresztül ; ajtókat fel- 
zárva és utánam bezárva, lépcsőkön le és fel. 
Künn voltam az utcán. Keggeli három órát 
ütött a toronyóra.

Rohantam ; tűz van, hol ég ? a Madám 
hol lakik ? ezek a kérdések foglalkoztattak az 
utón. Szemeim becsukódtak. Nem értem ma 
sem, hogy mikép lehetett, hogy mentemben 
aludtam ; —  igaz, hogy rövid ideig tartott : 
—  mindazonáltal tény, hogy az utca végéig 
aludva haladtam. Azonban az országúton ég­
hetett : a tűz komor, vörös viszfénye az utca 
végén egy emeletes ház tűzfalára verődött.

Kocsizörej , a tűzoltók szerkocsijának 
tompa dübörgése, a már működő szivattyúk 
ütemes zaja, kürt és sípjel, aztán a tűz he­
lyéhez rohanók lármája ütötte meg tüleimet.

Mintha csak ez az ezerhangu lárma, ez 
a chaos ébresztett volna fel tökéletesen ; —

yszeribe eszembe jutott a Madám lakása és 
hantáin hozzá. Otthon volt s majdem azon- 
il indultunk is vissza a lakásom felé.

Nehány, a tüztul visszatérő ismerősöm 
tgyokat nézett, hogy ilyen időben nőt kisé- 
k, némelyek megálltak s utánunk néztek, 
ások meg jómulatást kívántak.

Engem aztán a konyhába internáltak. 
iol aztán rettenetes sok szivarkát és irtóza­

tos mennyiségű fekete kávét pusztitottam el. 
Álmos lettem mindennek dacára, fejem már- 
már a bólongatástól az asztalra nehezkedett 
. . . egyszerre hosszú, cémavékony sivitás 
reszkettette meg a hajnali levegőt.

Felugrottam. Hah! ki, vagy mi volt ez? 
Csak nem ? Berohanok a szobába, melyben 
szegény párom teküdt.

—  Künn tágasabb ! —  és azzal tolt ki­
felé édes anyám.

—  Széna vagy szalma? —  kérdéin tőle.
—  Libái —  felelte anyám mosolyogva 

könyein keresztül.
Tisztában voltam a helyzettel. Bizony 

leánykát hozhatott a gólya néni ; mert ha fiút 
hozott volna, édes anyám bizonyosan a libát 
himnemü jelzővel látta volna el.

A nap folyamán azután bemutatták a 
kis leánykát, akit kiinondhatlan rossz kedvé­
ben találtam. Meghajlásomat és üdvözleteimet 
észre sem vette; ernyedetlen kitartással rém- 
séges hangokat hallatott, sőt ha mindannyian 
hallgattunk, az »övé volt az utolsó szó.u

Kézzel-lábbal tiltakozott a bepólyázás 
ellen, mit igazán nem is lehetett zokon venni, 
tekintve az afrikai hőmérsékletet.

Midőn cukrosvizzel kínálták, megvetően 
mosolygott ; ellenben midőn székfü theát ad­
tak neki, megelégedését kedves röfögéssel adta 
tudtunkra.
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a provizórium, vagyis a mostani állapotok,  
a mostani kvótával igtattatnak törvénybe, 
valószínűleg k é t  é v i  h a t á 1 y 1 y a I. Bánffy  
bárót pedig még sem hiszszük oly tú l -  
naivnak, hogy ö maga is elhigyje, hogy  
még két évig tudja magát fentartani a 
hatalom polcán.

Két esztendő nagy idő a mostani zűr­
zavaros politikai helyzet közepette; sok 
minden történhetik ez alatt az idő alatt, 
mely megváltoztatja politikai k ö rn y ü lá l l á -4 
sunkat s Ausztriával való viszonyunkat,  
azzal az Ausztriával, melynek vagy a tel­
jes szétbomlás, vagy az abszolutizmus  
között kell választania. A z  idő minden 
esetre meghozza a kedvező körülményeket  
hazánknak, a midőn más kaliberű á l lam ­
férfiura lesz szükségünk, mint Bánffy báró.

Most csak gratulálhatunk az ellenzék­
nek és a kormánypárt hazafias gondolko­
dású férfiainak, akikben nagyobb volt a
hazaszeretet, mint az önzés és az önző 
érdekek szolgálata, s igyekeztek létrehozni 
a bekét, amely talán meghozza számunkra  
a jó tanácsot s egymás kölcsönös becsülé­
sét s ha eljön a nagy nap, a kenyértörés 
ideje Ausztria,', al. —  hát egy táborban  
fogja találni az egész nemzetet, annak  
egesz képviselőházát a haza érdekében é s  
üdvere.

Kiütött a kőműves-sztrájk.
S a j á t  tu d ó s í t ó n k tó l .

Pécs, 1807. jul. 29.

A  m i r ő l ,  m á r  a  v a s á r n a p i  é p i t ő r a u n k á s -  
g y ü l é s r ő l  í r v a ,  m e g e m l é k e z t ü n k ,  h o g y  t u d n i i l ­
l ik  a z  é p i t ő m u n k á s o k ,  —  h a  a z  e g y e z k e d é s  
S á il au eh I m r e  é p i t é s z s z e l  é s  a t ö b b i  é p í t é s i  
v á l l a l k o z ó k k a l  is t e l j e s s é g é b e n  n e m  s ik e r ü l ,  a 
k ő m ű v e s e k  a  s z t r á j k r a  l ó g n a k  s z e r v e z k e d n i ,  
h a m a r á b b  m e g t ö r t é n t ,  m in t  g o n d o l t u k .

M a  r e g g e l  Schlauch  I m r é n e k  a T a k a r é k  -  
1 é n z t á r  p a l o t á j á n á l  e s  a  S i p ö c - í é l e  h á z n á l  
d o l g o z ó  m i n t e g y  2 0 0  m u n k á s a  kimondta a 
sztrájkot. A  h e l y e t t ,  h o g y  m u n k á b a  á i i t a k  ( 
v o l n a ,  c s o p o r t o k b a  v e r ő d t e k  a  S z é c h e n y i - t é r e n  ; 
é s  k i n y i l a t k o z t a t t á k , h o g y  m i n d a d d i g  n e m  
d o l g o z n a k ,  i n i g  k ö v e t e l é s e i k  —  h e l y z e t ü k  j a -

M á s n a p  a z t á n ,  m i d ő n  tü r ü s z t ö t t é k ,  i n e g -  
p é z t y i u .  P i r u l v a  f é l r e  f o r d í t o t t a  a r c á t  ; s d a ­
c á r a ,  h o g y  h a r m a d r é s z  p r o f i l b a n  v o l t ,  m é g i s  
é s z r e v e t t e m ,  h o g y  s z e m é r m e s e n  l e s ü t ö t t e  a  
s z e m e i t .

Láttam hosszú fekete haját. Két napos 
gyermeknél ritka látvány.

M id ő n  m e g t ü r ö s z t ő t t é k ,  m e g  is i t a t t á k  ; 
p e r s z e  f i a s k ó b ó l ,  m e r t  a z  é d e s  a n y j a  n e m  
é r e z  a n n y i  f i z i k a i  e r ő t ,  h o g y  e n t e j é v e l  d a j ­
k á l j o n .

F i n t o r g a t o t t  a r c c a l  s z í v t a  m a g á b a  a  t e ­
j e t  ; d e  a z é r t  m e g  n e m  á l l t ,  m i g  ü r e s r e  n e m  
s z í v t a  a z  ü v e g e t .

—  D e r é k  m u n k a  Î m o n d á m  h a n g o s a n .  Z a ­
v a r t a n  l e sü té  s z e m e i t  é s  ö n k é n t e l e n  k i e j t é  a  
g u m m i  e m l ő t  c s e p p s z á j á b ó l  ; r e s t e l t e  d i c s é ­
r e t e m e t .

E l ő v e t t e m  e g y  k ö n y v e t  s o l v a s g a t t a m .  
E g y s z e r r e  c s a k ,  m in t h a  b e s z é ln i  h a l l o t t a m  
v o l n a ,  h a lk  g y e r m e k  h a n g o n .

—  A h  I s t e n e m  ! d e  b á n o m ,  h o g y  m e g ­
s z ü l e t t e m  ! I g a z á n  n e m  v o l t a m  e l é g  e l ő v i g y á -  
z a t t a l .  H o g y n e  ?  e g y  s z e r e n c s é t l e n  n a p id i j a s  
l e á n y á n a k  s z ü l e t t e m  ; F i  d o n c  !

M i l y  k ö z ö n s é g e s  ru h á t  a d t a k  r e á m  ! S e m m i  
s e l y e m ,  s e m m i  a t l a s z ,  m o i r e  !

A z t á n  a z o k  a  g y e r e k e k ,  a  k i k b e n  ú g y  
h i s z e m  . k e d v e s ,  é d e s *  t e s t v é r e i m e t  l e h e t e k

v i t á s á t  é s  b i z t o s í t á s á t  i l l e t ő l e g  —  k i e l é g í t é s t  
n e m  n y e r n e k .

A  s z t r á j k  h i r e  r ö g t ö n ö s e n  e l t e r j e d t  a z  
e g é s z  v á r o s b a n .  A  p i a c  n é p e  k ö r ü l f o g t a  a 
m u n k á s o k a t ,  a  k i k n e k  n a g y  c s a p a t a  f o l y t o n  
s ü r g ö t t - m o z g o t t ,  h u l l á m z o t t  le l  és  a lá  s  k ö z ­
b e n  h a n g o k  h a l l a t s z o t t a k ,  m e l y e k  a  s z t r á j k o t  
p r o k l a m á l t á k .

—  N e m  d o l g o z u n k ,  a m i g  n e m  b i z t o s í t a ­
n a k  b e n n ü n k e t  !

—  L e  a z  a k k o r d m u n k á v a l  ! E l  k e l l  t ö ­
rü ln i  a z  á t a l á n y t  ! L e  a  p a r t h i e v e z e t o k k e l  !

N e m  h a g y j u k  m a g u n k a t  k i z s á k m á -  
n y o l t a t m ,  h o g y  a  t é l e n  n y o r n o r g j u n k  !

—  N e m  k e l l  i d e  i d e g e n  m u n k á s f V a ­
g y u n k  e i e g e n  ! E g é s z  c s o m ó  m o s t  is a  m u n ­
k a n é lk ü l i e k  s z á m a  !

I l y e n  é s  e h h e z  h a s o n l ó  h a n g o k  e m e l ­
k e d t e k  m i n d e n f e l é  és  e g y - k é t  p e r c  a l a t t  e g y e t ­
len  m u n k á s  s e m  v o l t  l á t h a t ó  a  T a k a r é k p é n z ­
t á r  p a l o t á j á n ,  m e g  a  S i p ő c - f é l e  h á z o n .  S ő t  a 
n a p s z á m o s  l e á n y o k  é s  a z  in a s o k  is a b b a h a g y ­
ták  a  m u n k á t  s k i - k i  ö s s z e s z e d v e  a  r u h á i t  és  
s z e r s z á m a i t ,  i g y  v á r t á k  m e g  a  d é l e l ő t t i  k i l e n c  
ó r á t ,  m i k o r  a  m u n k á s o k n a k  e g y  ö t t a g ú  k ü l ­
d ö t t s é g e  Schmira K á r o l y  v e z e t é s e  a l a t t  m e g ­
indu lt ,  h o g y  b e j e l e n t s e  a  m u n k a b e s z ü n t e t é s t  
a  r e n d ő r f ö k a p i t á n y s á g n á l .

Vaszary G y u l a  r e n d ő r f ő k a p i t á n y  f o g a d t a  
a  m u n k á s o k  k ü l d ö t t s é g é t  é s  j e g y z ő k ö n y v b e  
v e t t e  p a n a s z a i k a t ,  m e l y e k r e  v o n a t k o z ó l a g  a  
k ü ld ö t t s é g  k i j e l e n t e t t e ,  h o g y  m i g  n e m  n y e r ­
n e k  o r v o s l á s t ,  a d d i g  n e m  f o g n a k  d o l g o z n i .  
V á r t á k  a  f ő k a p i t á n y h o z  Schlauch I m r é t  is, a  
ki a z o n b a n  n e m  j ö t t  el s  i g y  a  k ü ld ö t t s é g  
a z z a l  t á v o z o t t ,  h o g y  v á r n i  l ó g j á k ,  m i t  f o g  a  
k ö v e t e l é s e k r e  n é z v e  m o n d a n i  ú g y  ö ,  m i n t  a  
t ö b b i  é p í t é s i  v á l l a l k o z ó k .

K ü n n  a  S z é c h e n y i - t é r e n  f o r r o n g v a  v á r ­
tá k  a  k ő m ű v e s e k  a  k ü l d ö t t s é g  v i s s z a t é r t é t .  
M i k o r  m e g t u d t á k ,  h o g y  a  f ő k a p i t á n y  t u d o m á ­
sul v e t t e  a  s z t r á j k o t  é s  j e g y z ő k ö n y v b e  v e t t e  
p a n a s z a i k a t ,  a z  i r á n t  k e z d t e k  t a n á c s k o z n i ,  
h o g y  h o l  t a r t s á k  a  s z t r á j k  a l k a l m á r a  h a d i ­
s z á l l á s u k a t .  V o l t a k ,  k ik  a  v a s ú t i  á l l o m á s  m e l  
le t t i  t e r e t ,  m á s o k  a  s z i g e t i - o r s z á g ú t i  v á s á r t e r e t  
és  i sm é t  m á s o k  a  h u z a t e r e t  a j á n l o t t á k ,  d e  a  
m u n k á s o k  m á r  itt s z á m o l n i  a k a r t a k  a  r e n d  
f e n t a r t á s á v a l  é s  é p p e n  e z e r t  z á r t  h e l y i s é g e t  
k e l l e t t  v á l a s z t a n i o k  h a d i s z á l l á s u l .  V o l t a k ,  a k ik  
a  T o r n a c s a r n o k o t  is a j á n l o t t á k ,  d e  a  t ö b b s é g  
v é g r e  is a  P u t u r l a - u t c a  2 8 .  s z á m  a l a t t  levő 
Jlebenstrcit P a l - f é l e  v e n d é g l ő t ,  illetve a n n a k  
k e r t h e l y i s é g é t  a j á n l o t t a  t a l á l k o z ó h e l y ü l ,  m e l y e t  
a z t á n  el is f o g a d t a k .  Schmira F e r e n c  e k k o r  
igy  s z o l t  a  m u n k á s o k h o z  :

— —

szerencsés üdvözölhetni. Arcuk, kezük, ina- 
szatos cipőjük, ruhájuk Î ? Szent Isten, és az 
a bamba bámulás! Különösen az a Laci urti, 
kinek szája telve van lekváros kenyérrel. Ah ! 
és a lakás ! alig van butor ! na szépen va­
gyunk. Édes anyám mellett kell feküdnöm. 
Semmi kényelem !

Hol felbontják a pólyámat, majd ismét 
bekötnek. Aztán az a bámulás !

És az az irigység ! Saját édes apám 
sokalta azt a tejet, melyet az imént ittam ! 
Rettenetes !

Ah ! és mit várnak mindent tőlem !
*

Édes anyára azoknak a tökfilkó gyere­
keknek azt ígérte, hogy majd a kis Böske 
varr nektek mgecskét, ruhácskát; hózent ra­
gért horgol, papának házisipkát, papucsot ! .. 
Na gondoltam magamban, csak lessétek !

—  Kérem ! ? ilyen nevet akarnak rám­
keresztelni : Böske ! Ah Istenem ! ilyen pa­
rasztnév és nincs senki, a ki ezt megakadá­
lyozná !

Iszonyú !
Nos szépen vagyunk gondoltam, alig 

született meg ez a tacskó, már semmi sem 
tetszik neki. Azért is Bóskére kereszeteltetem. 

Úgy is lett.
Rémséges meleg délután volt. Vártunk 

a tiakkerra, mely a Hunyady-utcából a sze-

M u n k á s t á r s a k  ! A  f ő k a p i t á n y  u r  j e g y ­
z ő k ö n y v b e  v e t t e  p a n a s z a i n k a t  s  m o s t  m á r  
m e g  k e l l  v á r n u n k ,  m i t  s z ó l n a k  r e á  a  v á l la l ­
k o z ó k .  V o n u l j u n k  c s e n d b e n  h a z a  és  d é lu tán
k é t  ó r a k o r  g y ü l e k e z z ü n k  a  H e b e n s t r e i t - f é l e
v e n d é g l ő b e n .

S  c s a k u g y a n  m e g i n d u l t  a z  e g é s z  c sap a t  
h a z a f e l é .  C s e n d b e n ,  n y u g o d t a n  o s z o l t a k  szé t  
a  m u n k á s o k ,  t á r g y a l v a  m a g u k  k ö z ö t t  a  s z t r á jk  
o k a i t .

T u d ó s í t ó n k  o t t  j á r t  k ö z ö t t ü k  a  h e l y s z í ­
n é n  m i n d j á r t  a  s z t r á j k  p r o k l a m á l á s a  a l k a l m á ­
va l .  A  m i  a  h a n g u la t o t  i l le t i ,  a z  á l t a lá b a n  
b é k é s  k ö z ö t t ü k ,  b á r  e l  v a n n a k  h a t á r o z v a ,  
h o g y  a d d i g  n e m  d o l g o z n a k ,  m i g  k ö v e t e l é s e i k e t  
n e m  a d j á k  m e g .

I g e n i s  a k a r u n k  d o l g o z n i ,  s z ó l t a k .  De  
n e m  e n g e d j ü k  m a g u n k a t  k i z s á k m á n y o l t a t n i .  
M o s t  a  m u n k á s  e g y  f o r i n t  h ú s z  k r a j c á r é r t  
d o l g o z i k ,  s a  t é l e n  c s a l á d j á v a l  e g y ü t t  n y o m o r b a  
k e rü l ,  m e r t  n in c s  m u n k a .  L e g y e n  s z i v ü k  is a 
v á l l a l k o z ó k n a k ,  n e c s a k  a  p r o f i t o t  n é z z é k  m in ­
d i g  !

L e  a z  a k k o r d - m u n k á v a l  ! L e  a  p a r t h i e -  
( ü h r e r e k k e l  ! KI ke l l  t ö r ü ln i  a z  á t a l á n y - m u n k á t !

A  p a r t h i e f ü h r e r e k  c s a k  p r o f i t r a  d o l ­
g o z n a k  ! N e m  v e s z n e k  b e  a  m u n k á b a ,  csak  
o l y a n o k a t ,  k i k n e k  ü g y e s s é g é t  a  l e g j o b b a n  ki 
t u d já k  z s á k m á n y o l n i .  K z é r t  v a n ,  h o g y  a z  a 
k ő m ű v e s ,  a  k i  m o s t  s z a b a d u l  le ! ,  n e m  é r t i  a 
s z a k m a j á t .  C s a k  e g y o l d a l ú  a  m u n k á j a  ; m e r t  
m á s b a n  n e m  h a g y j a k  t a n u ln i  a  p a r t h i e f ü h r e r e k !

—  M o s t  a k a r j u k  m a g u n k a t  b i z t o s í t a n i ,  
n e h o g y  a t é l e n  é h e z z ü n k .  M o s t  k i z s á k m á n y o l ­
n a k  b e n n ü n k e t  s a z t á n  h o z n a k  i d e g e n  m u n ­
k á s o k a t  a  n y a k u n k r a  s m i  n y o m o r o g h a t u n k  !«  * ^

M i n d e b b ő l  l á t h a t ó ,  h o g y  a  s z t r á j k o t  az  
átalány- munka és  a z  o k o z z a ,  h o g y  a z  é p i t ő -  
m u n k á s o k  b i z t o s í t a n i  a k a r j á k  m a g u k a t ,  h o g y  
a  honvédhadapród-iskola é p í t é s é n é l  n e  m a r a d ­
j a n a k  ki a  m u n k á b ó l .  A  napszám eltörlését^ 
óránkinti fizetést k i v a n n a k  ; e g y s z ó v a l  a z t ,  a 
m i t  l a p u n k  k e d d i  s z a m á b a n  b ő v e n  i s m e r t e t e t t  
v a s á r n a p i  n é p g y i i l é s ü k ö n  k ö v e t e l t e k  s m e l y r e  
v o n a t k o z ó l a g  a z  e g y e z s é g e t  n e m  b í r t a k  m e g ­
k ö tn i  t e l j e s  b i z t o s í t á s u k r a  Schlauch I m r e  é p i ­
t é s z s z e l .

A  s z t r á j k o l ó  m u n k á s o k  n e m  t a r t a n a k  
v i s s z a  s e n k i t  a  m u n k á t ó l .  A  T a k a r é k p é  í z t á r i  
p a l o t a  es  a  S i p o c - f e l e  h á z  é p í t é s é n é l  a  m u n ­
k á s o k  e g y é r t e l m ű i g  m o n d t á k  k i  a  s z t r á j k o t ,  
d e  a z o k a t  a  m u n k á s l á r s a i k a t ,  k ik  e s e t l e g  p r i ­
v á t  m u n k á b a n ,  v a g y  m á s h o l  v a n n a k  f o g l a l ­
k o z t a t v a ,  a  s z t r á j k  k i m o n d á s a  u tá n  e l  is e n ­
g e d t é k  m u n k á j u k r a .

A  m u n k á s o k  k ö z ö t t  k ü l ö n ö s e n  e l k e s e r e -

k e s e g y l i a z b a  v o l t  v i e n d ő  a z  u n o k a b á t y á m  f e ­
l e s é g é t  ( a  k e r e s z t m a r n á l )  m e g  a  M a d á m o t .  
K g y s z e r r e  c s a k  m e g n y í l t a k  a z  é g  c s a t o r n á i  
é s  z u h o g o t t  sü rü  k é v é k b e n  a z  ü d í t ő  n y á r i  eső.

A z  ú j s z ü lö t t ,  a j k a i t  ö s s z e s z o r i t v a ,  la th a tó  
r o s s z k e d v  v e l  in d u l t  e l ,  h o g y  a  k e r e s z t s é g  s z e n t ­
s é g é b e n  r é s z t  v e g y e n .

C y o r s a n  t é r t e k  v i s s z a .  A p a i  s z e r e p e m  
s z e m e l ö t t  t a r t á s á v a l  m e g c s ó k o l  l á m  l e á n y o m a t ,  
k i t  m o s t  m á r  B ö s k e  l e á n y o m n a k  s z ó l í t h a t o k .  
D e  g y o r s a n  m e g l o r d i t á  a r c á t  é s  é n  p i c i  a jk a i  
h e l y e t t  i c i - p i c i  fü le i t  c s ó k o l h a t t a m .

—  H á t  s z é n  n e m  t e h e t e k  é n  r ó l a  B ö s k e  
l e l k e m  ! k é r l e l t e m  a  k i s a s s z o n y t  . . . s e m m i  
f e l e l e t .

S z e r é n y  u z s o n n a  k ö v e t k e z e t t .  K á v é ,  k u g ­
ló f ,  r á n t o t t  c s i r k e ,  m o g y o r ó s  t o r t a  ; e g y  ü veg  
b o r  is a k a d t .

F e l k ö s z ó n t ó t t e i n  a  f e l e s é g e m e t ,  m i k ö z ­
b e n  v é l e t l e n ü l  a  k is  B ö s k e  f e l é  t e k i n t e t t e m ,  
a z  f e k e t e  f e j e t  f e lü t ö t t e  a  c s i p k é s  s z a l a g o s  p á r ­
n á c s k á b ó l  . . .

U g y a n  m i r e  l e h e t e t t  k i v á n c s i  ?
H o g y  h a g y u n k - e  n é k i  a  c s i r k é b ő l ,  t é s z ­

t á b ó l  ?  V a g y  tá lán ,  a  h a l l g a t ó s á g  a r c k i f e j e z é -
s é t  a k a r t a - e  t a n u l m á n y o z n i  ?

Tihanyi Károly*
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dést okoz az a körülmény, hogy nincsenek 
la leset ellen biztosítva és a beteyseyélyzb pénz­
tárnál sincsenek bejelentve s igy ki vannak 
téve baleset vagy munkaképtelenség esetén a
nyomorúságnak.

Ezek a sztrájk okai, melyeket hogy 
a2 épitési vállalkozók mikép fognak meg­
szüntetni s mennyiben sikerül majd a mun­
kások követeléseinek kielégitése, azt majd a
jövő fogja megmutatni.

A munkából kiállt munkások száma a
napszámos leányok és fiukkal együtt bár az 
ötszáz felé jár, azért a munka tovább folyt 
nia még az épületeken, mert az átalánymun- 
kások természetesen dolgoztattak.

Schlauch Imre vállalkozó ma délelőtt a 
sztrájkoló munkások hazavonulása után meg­
jelent a rendőrfökapitányságnál s ott kijelen­
tette, hogy a mit csak lehetett, már vasárnap 
délután elfogadott a munkások követelései kö­
zül s azokat be is tartotta, de mostani köve­
teléseiket nem teljesítheti. Az akkord-munkát 
nem törülheti el s az óraíizetés is a vállalko­
zók megrövidítését jelentené. Így hát nincs 
más hátra, mint bevárni, hogy a munkából 
kiállt munkások mit tesznek s a legrosszabb 
esetben uj munkásokról gondoskodni. A sztrájk 
különben hogy most a facád-m ankák (díszíté­
sek ) idejében tört ki, ez még kevésbé teszi 
lehetővé a vállalkozók részéről az átalány 
munka eltörlését, mert éppen a facad-munka 
az. melvet a vállalkozók csakis átalányra ad­
hatnak ki s a munkást e munkáknál éppen 
nem fizethetik napszámba, vagy óraszámra, 
hanem csakis átalaban, mikor is a munkás 
ügyességétől és szorgalmától tügg, hogy a mun­
kát mennyi idő alatt állítja be kellően s ehhez 
képest többet vagy kevesebbet kereshet.

Ma délután szerkesztőségünkben járt a 
munkások megbízásából N agy József és a kö­
vetkező nyilatkozatot hozta a munkások ötös-

0

b i z o t t s á g a  r é s z é r ő l  :
• Igen tisztelt szerkesztőség!
Szolgáljon önöknek irányul a követ­

kező nyilatkozatunk, a melyet szerencsénk 
van önöknek tudomására adni. Kérnénk 
nyilatkozatunknak becses lapjukban helyt 
szorítani.

T u d o m á s u l
Pécs szab. kir. város polgárainak !
Köztudomású, hogy Schlauch Imre 

építésznek a p. Takarék és Sipőc-féle épít­
kezésnél fentnevezett építész munkásai be­
szüntették a munkát.

Ne szolgáljon megtévesztésre, hogy 
talán Schlauch I. építésznél lennének leg­
rosszabban díjazva a munkások vagy ki­
zsarolva. Nem ! —  ez ellen semmi meg­
jegyzésünk sincs.Nem is ez azon ok, amiért 
a munkát beszüntettük. —  Mi mindenkor 
nagyrabecsültük az építészünket abban, hogy 
munkásai iránt mindig jóságos volt ; de 
egyben tévesztett, még pedig abban, hogy 
Pécs városát az építkezéseivel egy • Buda­
pestéhez hasonlítja, holott azon módszerek 
ellen minden munkás küzd, mert nincsenek 
sem a munkás sem pedig a vállalkozók
előnyére.

0

Álljon itt a valódi tényállás:
Pécsnek van 8— 900 kőművese, a 

kik közül 2— 300 mindenkor kénytelen a ván­
dorbotot kezébe venni. Akik itt marad­
nak —  ezek két részre vannak osztva, 
vagyis falazó és vakolókra, holott mind­
nyáján minden munkában jártasak . . .

A  falazó kőműves ki van téve annak, 
hogy ha kedvezőtlen az időjárás (eső, szél) 
kénytelen a munkát abbahagyni, igy heten- 
kint 4— 5 napot — sokszor még ennyit 
*em dolgozhat. Vegre aztán midőn elérik a 
!«d egyenmagi sságot, gondolhatnak (a Bök* 
rétaünnepélyen) arra, hogy a lalazó kőmű­
vesek napjai meg vannak számlálva, mert 
jönnek az akkord-munkások néhányan, kik 
a munkát fölfaljak és a profitot zsebre 
vágják. Egyszóval a munka nincs ugv be­
osztva, hogy a munkásokra tekintettel len­

nének. Ezen pártitührerekhez is csak azok 
juthatnak be, kik az őrülésig dolgoznak, 
vagy protekciójuk van. Ennek megszüntetését 
követeljük. Ne legyen akkord-munka, ha­
nem napszám és mindenki »érdeme« szerint 
fizettessék. Csak ez a követelésünk.

Reméljük, hogy jogosultságunkat min­
denki el fogja ismerni. Schlauch Imre épí­
tészt pedig mindenkor továbbra is nagyra- 
becsüljük, mert reméljük, hogy jósága által
a mi igaz ügyünk győzni fog. Kelt Pécsett, 
1897, julius 29 én.

Kiváló tisztelettel a kenyérharcos kő­
művesek 5-ös bizottsága.

E nyilatkozatból is látható, hogy az 
épitőmunkások nem momentán ok miatt, ha­
nem helyzetük általános megjavítása és bizto- 
sitSsn végett tűzték ki ma a sztrájk lobo­
góját.

Ennél azonban több ma nem is történt 
ügyükben. Ök várnak ; az építészek szintén. 
Az ő jelszavuk, hogy a régi állapotok további 
fenntartása mellett nem dolgoznak ; az épí­
tészeké pedig, hogy követeléseiket nem lehet 
teljesíteni. A délután folyamán a sztrájkolók 
elözönlötték a gy ülőhely ükül szolgáló vendég­
lőt. onnan pedig felvonultak a tettyei íensikra 
és ott tanácskoztak a további teendőkről s a 
sztrájk állandósítását határozták el mindaddig, 
mig a mesterek nem engednek és viszont a 
meddig a sztrájk-pénztár engedi.

H í r e k .
Pécs, 1897. julius 29.

Fergeteg; Benedek szerelme.
Fergeteg Benedek 47 éves ember, nem 

éppen szép termettel ; fe e nem kerek s en­
nek teteje veres, képe veres, szeme kék, de 
véteses s nyelve mellé rendelt keménységek, 
melyekkel eledelt reszel, fekelések, melle nem 
széles, testének egész nehézsége fél méter. 
Ezek mellett Benedek nem eléggé eszes, de 
pénzes. Mestersége : pénzével percentekre ke­
reskedés.

Fergeteg Benedek feleséges ember s fe­
lesége elég szép, szellemes, nem vén, éppen 
négyszer hét éves. Hetenként veszekednek s 
gyéren meg-megbékülnek egy-két percre. Fe­
lesége neve : a szépséges Erzsébet. Fergeteg Be­
nedek nejébe rettenetesen szerelmes.

Kszterke férje Szépidö Ferenc. Szépidüék 
nem rég érkeztek Pécsre és nem messze 
Fergetegékhez vettek egy térséges telket, s 
ezen egy emeletest emeltettek s rendeztek be 
ketlejeknek. Mellette szép kert, tele cseme­
tékkel, venyegékkel és szép gyepekkel.

Eszter és Erzsébet testvérek lévén, he­
tenként nem egyszer ebédeltek egymásnál. 
Ezen ebédeken és estélyeken Fergeteg sze­
relmes szemekkel nézegette feleségének ked­
ves, szép testvérét Eszterkét s megszerette 
szerelmének és keblének egész hevével.

Egy esztendő telt el s Fergeteg Bene­
deknek ez év teltével elment esze, mert ve­
szedelmesen beleszeretett Eszterkébe.

En édes szép Kszterkém — rebegé 
egyszer Fergeteg felesége testvérének Eszter­
nek —- szeretlek heves szerelemmel, egész 
telkemmel, nézd életem ténye, elébed térde­
pelek, szeress engemet édes szépségem, légy
enyém !

Nem ettem beléndeket és nem ment 
el eszem — feleié Eszter — én tégedet, test­
véremnek férjét szerfelett kedvellek, de sze­
relemmel nem szerethetlek Ez becstelen cse­
lekedet lenne, melyért férjem megvetne és 
elverne engemet. Szeresd feleségedet és ne 
beszélj nekem szerelmes emberként, mert 
nem lenne kellemes e szerelmeskedés vége !

Fergeteg ezen beszéddel nem elégedett 
meg. Szerfelett epekedett s egyre esengett 
Eszternek, tenné megelégedetté szerelmével, 
ne nézné szerencsétlenségét, nemmel felelete 
életenek vesztét jelentené, de venné kegyel­
mébe eléggé szenvedett személyét.

Eszter végre nem nézhetvén Fergeteg 
fetrengését, esdeklését és kesergését, —  be­
leegyezését jelentette és ekkép beszéle : «pén­
teken éjfélben légy kertemben cseresznye cse­
meténk mellett ; kertem végén bemehetsz, 
mert két léc télre lesz téve és e helyen be­
férsz. Jelen leszek kedves Benedekem e helyen 
éppen éjfélben.*

Megérkezett péntek éjfél kellemesen Be­
nedek tervéhez, mert setét, felleges lett. Be­
nedek belépett Eszterék kertjébe s csendesen 
ezt hebegé : «Merre létezel, édes szerelmem 
Eszter kém* ?

—  Erre gyere, erre ! feleié csendesen 
szerelmese.

Benedek ineglelé s keblére véve életé­
nek felét, mézédes eperke beszédszervét cset- 
tentgetve rebegé : «édes egyetlenem légy 
enyém és élj velem egész életedben. Vedd 
kedvesem Kszterkém ezen lényes fehér érc 
szelencét, mely telve csecsebecsékkel, éksze­
rekkel : rejtsd kebledbe ezeket, hév szerelmem 
csekély jelét s felejtsd el e helyet, lelejtsd 
Pécset s férjedet és jer velem kedden reggel 
messze Velencébe e szépséges helyre s légy 
velem egész életemen. Pénzem elég, zsebem, 
erszényem tele vele.*

—  Elmegyek veled, el édes Benedekem 
s e szelencét elteszem és hév szerelmedre 
emlékezem nézésénél. De legyen elég ez éj­
félben s menj, mert férjem esetleg észrevenné 
e kertben veledlétemet s nem mehetnék el 
veled békével Velencébe. Jer még egyszer 
keblemre s Ég veled !

— Ég veled ! rebegé Benedek s elment, 
de még nem feleségéhez. Még nem megyek 
feleségemhez — feszélé énjének Fergeteg —■ 
még egy kevéssé élveznem kell Kszterkém 
mézédes szerelmét képzeletemben. Hemegyek 
a terme még fényes, bemegyek s lenyelek egy 
kevés venyegelevet.

Bement és kért nyelve és gégéje kecseg- 
tésére hét pénznél egygyel kevesebbért venye­
gelevet. Letelepedett egy székre és ekként 
elmélkedett az éjnek jelenetén : «heh kedves 
teremtés Kszterke, kedvesebb, kecsesebb, szen­
vedélyesebb feleségemnél.*

Elébe tett edényét felvette, nyelvével 
egyet csettentett s égfelé nézve lenyelte ve­
nyegelevet s elment feleségéhez.

Neje még nem fék vén le, selyem kere- 
vetén megrengett férje megérkezésével.

Benedek széles szemeket meresztett ez 
esetre.

— Te még fenn, édesem, miért nem 
fekszel le ?

Hehehe — nevetett neje. — Nézd ez 
értékes fehér érc-szelencét, mely telve éksze­
rekkel, s melyet éjféltájban nyertem szerel­
memért. Hehehe!

Benedek veres képe fehér lett, mésznél 
fehérebb.

— Kedden reggel Velencebe mégy ? 
Hehehe !

Henedek szeme megmerevedett, nyelve 
nem pereghetett s egy lépést nem tehetett.

Te fertelmes ember ! —  végzé beszédét 
neje — te szemérmetlen, te előnytelen vén 
ember. Eszter elbeszélte nekem tervedet s 
tetette veled szerelmét, mert belebetegedett 
esdeklésedbe s kért, menjek el helyette kert­
jébe. Hehehe ! Védjed tertehnes személyedet ! 
De nem teheted.

Benedek egyre néz, végre ekként be­
szel : édes feleségem, ezzel eleg szégyen ért 
engemet. Én nem megyek ez életben szégyen- 
letemben se Eszterékhez ; de te engedj meg 
s végv kegyelmedbe. Cselekedjed ezt velem s 
ne neheztelj Benedekedre.

— Nem érdemied, de mégegyszer meg­
békélek veled, de el ne felejtsd : jellemes és 
erényes feleséges ember szerelemmel nem 
szerethet egyebet feleségénél.

V  D
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don. 
lián

Napirend 1897. Juli as 30-áb .

Naptár: péntek, jul. 30. — R5m. kath : Ab-
— Prot. : Jii'íit. — Görög-kel : (jul. 18.) Etni-
— Z«idó Ab 1. — Nap kél 4 óra 21 perc­

kor ; nyugszik 7 óra 25 perckor. - Hold kél 5 óra 
2 perckor reggel ; ujug*íik 7 35 perckor este.Időjárás : lióuiérséklet 18 CeU ius fok meleg; légnyomás 750. — Kilá^áw : a központi meteorologiai intézet jelzése s z e r in t :  változás nem várható.

—  (K o s z o m  P e t ő f in e k . )  Ma reg­
gel az öt órai vonattal utaztak el Majorossy 
Imre polgármester, Bence Sándor, városi fő- 
pénztáros és Záray Károly dr., iparkamarai 
titkár, hogy a város nevéban jelen legyenek 
a segesvári Petőfi-emlék szombati leleplezé­
sén. A küldöttség hatalmas babérkoszorút 
vitt magával, melynek a város szineit viselő 
selyemszalagján a következő felirás van : »Bécs 
sz. kir. váráros közönsége —  a szabadság 
apostolának. «

— (Vandortanitás a postánál.)
Az egyre fokozodó forgalom következtében a 
kereskedelmi miniszter szükségét látta, hogy 
a nem kincstári kezelésben álló hivatalok 
postamesterei és kiadói különösen a távirdai 
és távbeszélői szolgálatra nézve kitanitást nyer­
jenek. E végből minden igazgatósági kerület­
ben vándortanitókat jelölt ki, akik állomásról- 
állomásra járva, a személyzetet betanítsák a 
szükséges tudnivalókba. A dolog egyszerűsítése 
miatt az első ilyen próba tanfolyamot már 
két hete megkezdték a vidékről berendelt 
postai alkalmazottakkal, akik legközelebb vizs­
gálatot is fognak tenni. A tanfolyam tehát 
korántsem hat hétre terjed, mint egyik lap­
társunk tévesen irta, lehet az illetőknek akkor 
vizsgázníok, mikor készen vannak, a hat hét 
csak mint végső batáridő van megállapítva, 
ameddig t. i. a tanfolyam díjmentes. Mert 
megeshetik, hogy pl. a tanításra kiküldött 
központi tisztviselő hat hétig tanitgatja vala­
melyik falusi postamestert s eredményt nem 
képes elérni, ebben az esetben az illető posta­
mester köteles a sajátjából fedezni a vándor- 
tanitó napidijait aki őt saját lakóhelyén föl­
kereste az igazgatóság rendeletébél.

— íNévmagjaroiitás.) Schulc  An­
tal, pécsi illetőségű és ugyanitteni lakos, m. 
kir. posta és távirda felügyelő, vezetéknevét 
belügyminiszteri engedélvlyel Szerdahelyire ma­
gyarosította.

— (Halálosát.) Nagy lőcsei és lipcsei 
D ócy  Béla Szigetváron, életének 67-ib évében 
meghalt. Temetése ma délután volt nagy rész­
vét mellett Szigetváron.

— (Százhatvan pályásó.) Kapos­
várott az iskolák államosítása folytán ha* 
elemi tanítói állást szerveztek, mely állások­
ban a fizetés 500 frt, a lakbér 100 frt. A 
fizetés minden öt év után 50 frttal emelkedik. 
A hat tanítói állásra 100 pályázati kérvény 
érkezett be, melyek közül csak tiz nem Jelel 
meg a kvalifikációbeli követelményeknek. A 
tanítókat az iskolaszék választja meg azonnal, 
mihelyt az iskolák államosításáról szóló szer­
ződés megkötve lesz.

— íUJ h o n v é d e s r e d o k . )  A honvé­
delmi miniszter legújabb leirata szerint a 
honvéd ezredek számát héttel fogják szaporí­
tani. A miniszter az ezredparancsnokságokat 
erre tekintettel utasította, bogy a keretek 
létszámának felemelésére s az uj honvédezre- 
dek felállítására szükséges előmunkálatokat 
tegyék meg.

— (Autonómiai képviselő vá­
lasztás.) A kisasszonyfai plébánia 007 vá­
lasztója közül leszavazott 208. Ebből gróf 
Festetits Imrére esett 188, Orszdgh bajosra 
20 szavazat, ez utóbbi mind Kisasszonyfáról.
A többi szavazat a plébánia egyes községei, 
bői : Kistelekről 55, Ózdról 55, Kisasszonyfá­
ról 53, Tésenyből 18, és (Jilvánfáról 7. Szeg-
zárdon Haidekkcr Bélát választották meg hagy  
István ellenében. E választás ellen a válasz­
tók távirati utón tiltakozással fordultak a pé­
csi felettes egyházi hatósághoz.

— (K a t o n a i  ló v á s á r o k  ) Az őszi
katonai lóvásárok az idén vidékünkön a kö­
vetkező helyeken és időben tartatnak meg : - „ -------
Német-Bóly október 4. : Bonyhád okt. 0. és I köszönheti, hogy nagyobb baja nem történt sI • • • V . • f 1 9 1 • • « •
7. ; Dombóvár október 9. ; Kaposvár október 
11.; Hőgyész október 13.; Pincehely októ­
ber 15.

— (A  v a s u ta s o k  m u n k a s zü n e te .)
Már megemlítettük, hogy a kereskedelemügyi 
minisztériumban azzal a tervvel foglalkoznak, 
hogy a munkával annyira megterhelt vasuta­
soknak is megadják a munkaszünetet, melyet 
Németországban már régen behoztak. A M. 
Á. V. igazgatósága, hogy tájékozhassa magát, 
mennviben volna keresztülvihető e terv, fel­

nál dolgozott Kozdr József, napszámos, a ki 
a gerendákat hármasával kötözte össze, hogy 
azokat aztán a magasba felhúzzák. Mikor egy 
csomót felhúztak, ő már sietett a másik cso­
mót összekötözni s félre se állva a felhuzógép 
mellől, tovább dolgozott. így érte aztán a bal­
eset, mert egy felhúzott csomót mikor odafenn 
a tetözeti állványon szét akartak az ácsok 
bontani, illetve kihúzni a gerendák alól a kö­
telet, egyik gerenda félrecsuszott és lezuhant 
a magasból. Ha az alantálló Kozárt fején, vagy 
nyakán találja, talán életével lakói meg vigyá­
zatlanságáért, de igy szerencsére csak keze 
fejére zuhant és egyik ujjat sértette meg. A 
szerencsétlenül járt munkás lélekjelenlétének 
köszönheti, hogy nagyobb baja nem történt j 
megsebesült kezének bekötözése után a műn 
kát is tovább folytathatta.

—  (A z  u z s o r a  e l l e n )  Minthogy 
egyre szaporodnak azok a panaszok, hogy a 
kisebb vidéki pénzintézeteknél nemcsak a ka­
matok tulmagasak, hanem a hitel még a 
különféle járulékok által is megdrágittatik, a 
nagyobb vidéki intézetek mozgalmat indítot­
tak az iránt, hogy mindazon pénzintézetek 
üzleteit, melyeknek váltóit viszleszámitolják, 
ellenőrzés alá veszik és az üzleti összekütte-

hivta minden nagyobb állomás főnökségét, tést csak az esetben fogják föntartani, ha a
többek között a pécsit is, hogy munkaszünet 
behozatala esetében mennyivel kellene a személy­
zetet szaporítani, mennyivel több kiadást okozna 
ez s elbirná-e a származó vonattorlódást a.: 
állomás berendezése. A munkaszünet termé­
szetesen csak a tehervonatokra vonatkozik, a 
személyvonatok itt szóba se jöhetnek.

— (Tüzek a tolnai kaszárnyá­
ban ) Az újonnan épített pompás tolnai 
kaszárnyában — mint tudósítónk írja —  az 
utóbbi időben gyakran fordultak elő tüzesetek. 
Sürü egymásutánban gyultak ki az épület 
egyes részei, szerencsére sohasem okozván 
nagyobb bajt, mert a tüzet mindenkor ideje­
korán lokalizálták. így legutóbb az egyik pa­
villon padlása gyulladt ki és a benne levő 
takarmány, valamint az épület tetőzete leégett. 
Azt hiszik, hogy a tűzesetek gyújtogatás foly­
tán keletkeztek. A horvát, szlavón és más 
nemzetiségű ulánus-legénység ugyanis minden 
áron szabadulni akar Tolnáról és ezért gyúj­
totta fel már négyszer a kaszárnyát. A le­
génység között erélyes vizsgálat folyik a tettes 
kinyomozására.

— (Anna-bál Lipiken.) Anna nap­
jára fényes Anna-bált rendeztek a lipiki für­
dővendégek is. A fürdővendégek előkelősége 
s nagy száma igen emelte a hagyományos 
Anna-bál ünnepélyességét. Az igazgatóság 150 
darab igen ízléses rózsacsokrot osztott ki a 
megjelent hölgyeknek s a kurszalont ez alka­
lomra déli növényekkel diszitteté lel. A jól 
sikerült táncmulatság a reggeli órákban feje­
ződött be. A négyeseket 100 pár táncolta.

— (Vásár.) A keresedelemügyi mi­
niszter megengedte, hogy a Baranvavármegye 
területéhez tartozó Vörösmart községben a 
julius 5-ére esett, de elmaradt országos vá­
sár helyett augusztus 9-én pótvásár tartassék.

— (Lezuhant gerenda.) A pécsi 
takarékpénztár palotájánál most folyó ácsmun­
kálatok közben ma délelőtt 10 óra tájban 
könnyen végzetessé válható baleset történt. A 
magasba (elszállítandó gerendák rendberakásá­

leszámitolást igénybevevő kisebb takarékpénz­
tárak és bankok a viszonyoknak megfelelően, 
méltányos módon nyújtanak hitelt klienseiknek.

— (Leégett kereskedés ) Sziget­
váron tegnap este —  mint értesülünk — 
nagy tűz volt. K ohn  Jakab kereskedő üzlete 
gyulladt ki eddig még ismeretlen okokból. A 
tüzet bár lokalizálták, mégis vagy 10— 12 
ezer forint áru portékát elhamvasztott. A le­
égett üzlet biztosítva volt az Adria-biztositó 
társaságnál s a pécsi főügynökségtől ma ki­
mentek Szigetvárra a kár hivatalos felbecslése 
végett. A hatóság is megindította a vizsgala­
tot, annak megállapítása végett, hogy a tűz 
miből keletkezett.

— (Jár vány hírek.) Mint az alis- 
páni hivatal értesíti a városi Tanácsot, a ser­
tésvész legújabban megyénk Garé és Kiskozár 
községeiben lépett fel. A sertésorbánc is ter­
jed, a mennyiben Hegyszentmárton és Cserdi 
községek sertésállományában konstatáltatottleg­
újabban.

— (Állomás kibővítés.) A kapos­
vári vasútállomás kibővítése az idén aligha 
fog megtörténni. Mert a kereskedelmi minisz­
tériumban figyelembe óhajtják venni a város 
közönségének kívánságát az épületek, raktárak, 
rakódók és átjárók tekintetében. Minthogy 
pedig a város közönsége részéről kétféle kí­
vánság nyilvánult, melyek közül egyik nyugat 
leié, a másik ellenben kelet télé kívánja a 
pályaudvart kibővíteni, a kereskedelmi minisz­
térium az utóbbiak kívánsága szerint való 
tervet is kidolgoztatja s azzal egy műszaki 
hivatalnok lejön Kaposvárra, hol a két terv 
összehasonlításával tárgyalni fog az érdekelt 
felekkel. Amelyik terv a vasúti forgalom és a 
város kereskedelmi és fejlődési érdekeinek 
jobban meg fog telelni, az lesz kiépítve.

— (Biciklista meg a kocsis*)
Tegnap este egy biciklista azt jelentette a 
rendőrségnél, hogy Kökény és Szalánta kö­
zölt egy kocsis —  csak a jó sors őrizte #̂
hogy el —  nem gázolta a lovaival. A kökényi
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£g sza]ántai utón történt dolgok azonban nem 
tartozván a pécsi rendőrség körébe, a szolga- 
bírósághoz utasították a panaszttevő bicik­
listát. a ki alig távozott, nyomban beállított 
utana a bepanaszlott kocsis és szintén panaszt 
tett. Kimondta, hogy egy biciklista neki ke­
rekezett a kocsijának s a lovai megbokrosod­
ván tőle, őt majd kifordították a kocsiból. Öt 
is a szolgabirósághoz utasították s majd a 
vizsgálat lógja kideríteni, hogy a biciklistát 
akarta-e elgázolni a kocsi, vagy a biciklista
a kocsist ? !

I — i E l é g e t t  t e r m é s e k . )  A mele­
gebb idő egyik ismert veszedelme a tűz, me­
gint többfelé pusztít az országban. Újabban 
különösen a behordott gabona esik áldozatul 
a veszedelemnek és pedig, mint rendesen, az 
emberek könnyelműsége vagy vigyázatlansága 
következtében. Szajkón, mint jelentik, hat 
vagyonos gazda összes idei gabonatermését 
hamvasztotta el a tűz. A gazdák gabonáját 
gőzcséplő géppel csépelték s a napokban dél­
ben az összes munkások eltávoztak a szérű­
ről, csak a gépész és tütő maradtak ott. Ezek 
egyike, úgy látszik, kihúzta a gőzkazán hamu­
tálcáját, a melyből a szél egy darab parazsat 
kikapott s a géphez közellevö szalmarakásra 
hordta. Ez kigyult és tőle tüzet fogott a gép 
takaróponyvája is. Erre a gépész és íütő any- 
nyira megijedtek, hogy elfutottak a helyszí­
néről a nélkül, hogy valakinek szóltak volna. 
Egy kilenc éves kis fiú, a ki észrevette, lár­
mázta föl a falu népét, mely nyomban dere­
kasan hozzálátott az időközben már a ga-

bona asztagra átterjedt tűz eloltásához, de 
nem segíthetett a bajon. Elhamvadt három 
nagy gabona asztag 2720 Irt s a cséplőgép 
szekrénye 20 írt értékben.

— (M e g s z ű n t  csőd .) A pécsi kir. 
törvényszék, mint csődbíróság, a Kutsera Fe­
renc hagyatéka ellen a múlt évben nyitott cső­
döt —- legutóbbi ülésében — megszüntette.

—  (K v á r t é l y  ozás.) Városi ember 
nem igen érti ennek a szónak értelmét, mert 
a hol van kaszárnya, ott nem szükséges a 
>kovártély.« Csak a vidéken, a lalun jelent 
nagyot a kvártélyozás, a manőverező kato­
nák elszállásolása. Mikor ilyenkor aratás után 
beköszönt a faluba egy poros katona, nagy 
bajuszu őrmester és keresi a bírót, akkor 
már mindenki tudja, hogy kvártélyozás lesz, 
örülnek a leányok és menyecskék, a gazda 
meg a fületövét vakarja —  lesz megint (el­
fordulás vagy egy hónapig. A nagy bajuszos 
strázsamester aztán sorra járja a bíróval a 
házakat, vörös krétával rápingálván minden ka­
pura, hogy : 2 ember 2 ló —  kinek milyen a 
módja és istállója —  az úri portáknál meg a 
tisztnek nevét is oda kanyaritja: Kapitány ur X. 
Y. 2 ember és 4 ló. Pár napra aztán rá megszólal 
a falu alatta trombita, bevonulnak a lovas huszá­
rok s repeső szivvel lesi a fehérnép, melyik lesz a 
mi katonánk ? A jövő hónapban a dunántúli 
községeknek bőven kijut a kovártélyból, mikor 
errefelé lesznek Összpontosítva manőveren a 
katonák. Hiszen nálunk is, a városban, meg­
látszik most, hogy katonáéknál nagy dolog 
van, hát még a községekben, hol csak igy

manőverek alkalmával az átvonulásokkor lát­
hatni katonát.

— (P e t ő f i  kézcsókja.) Holnap jú­
lius 30-án éppen 48 éve annak, hogy a se­
gesvári ütközet előtti estén, Székely-Keresztu- 
ron báró (iamerra Gusztáv akkori térparancs­
noknál vacsorázott és hált meg Mem tábor­
nagy és hadsegéde, Petőfi Sándor. Az egész 
vacsora alatt igen komor szótalan s gon­
dolatokba merült volt, mintha érezte volna 
közelgő halálát. Reggel rövid, de érzékeny 
bucsuzás után visszautaztak a táborba ; Pe­
tőfi kezet csókolt az akkor menyecske-bá- 
rónénak, a ki most egy éve ülte meg férjé­
vel aranymenyegzőjét. A báróné kérte, hogy 
a biztosan bekövetkező csatában óvja meg 
életét, mint a nemzet közkincsét, (iamerra 
báró lekisérte vendégeit Hájasfalváig s vu- 
lá közben ismételte neje kérelmét. Az ütkö­
zet megtörtént s Bem estére Gatnorráékhoz 
menekült —  mint ismeretes — a költő 
nélkül. Itt rejtve tartották négy napig, mikor 
is a báró-házigazda saját fogatán küldte a 
hős tábornagyot Vásárhelyre. A nemes báróné 
máig is kegyelettel gondol legnagyobb líriku­
sunk kézcsókjára férjével együtt, a ki külön 
koszorúval megy a segesvári Petőfi-ünnepélyre.

V i d é k i  h á t r a l é k o s a i n k a t  t i s z t e l e t t e l  k é r ­
j ü k ,  s z í v e s k e d j e n e k  h á t r a l é k a i k a t  m i e l ő b b  
b e k ü l d e n i .

u NŐKRŐL A NŐKNEK. Irta : STELLA. 41

Túlzás, frázis, üres beszéd ez olyanok részéről, kik 
magukat többnek képzelik, mint a mik.

Azt hiszem, hogy akkor, ha egyikünk-másikunk a 
lányt, akit szeret, nem bírja nőül nyerni, igen gyakran 
a hiba nem a lányban rejlik, hanem bennünk. Különösen 
sok fiatalember úgy véli, hogy rendkívül nagy igazságta­
lanság történt vele, ha ő a kis ujját kinyújtani kegyes­
kedik s a leány, kit magas tekintetére méltatott, nem 
siet ekkor viszonzásul rögtön az egész kezét odaadni 
rajongó szerelemmel. —  A mai fiatalemberek nem igen 
szeretnek küzdeni a nőért, pedig mindenben a küzdés 
az, ami edz, fölemel, ami által értékünk nő, megbecsül­
tetjük magunkat s annak a nőnek, aki igaz szerelemmel 
viseltetik egy férfi iránt, annak a nőnek azt a férfit igen 
nagyon becsülnie is kell. Nem tudom elképzelni, hogy egy 
jól nevelt, okos leány egy — svihákot igazán szerethessen.

Végeredményben a mai lányok egy cseppet sem 
rosszabbak elődeiknél és az, hogy többet tanullak, hogy 
többet és élesebben látnak, mint láttak volt nagymamáik 
leánykorukban, egyáltalán nem losztja meg őket a nőies­
ig  bajától, sőt talán, minél életrevalóbb, okosabb kedé- 
lyileg, — szellemileg minél erősebb a leány, —  annál 
érdekesebb lehet a férfira nézve öt meghódítani.

A küzdés nélküli szerelem csak olyan limonádé 
szerelem, édes, is, savanyú is, de hogyha egy lányt fér­
fias küzdelem árán nyerünk el az egész életre jutalmul, 
fia egy lányt, kihez szerelemmel feltekinthetünk a tiszta, 
n**tnes lélek csodás akaraterejével és a szerelmes szív 

h'ljes odaadásával végre meghódítottunk : az a leány meg 
Nan hódítva egész életünkre, a mienk s mienk vele a bol-
dogság.

milliók baján akartok segíteni, milliók nyomorán enyhí­
teni es még sem akad férfi, ki ily nemes lényt magáénak 
akarná mondani. Sajnállak benneteket akkor is, ha a 
zárda küszöbét lépitek át, hogy csak Istent szolgáljátok 
és csak egy férfit, a Megváltót ismerjétek, sajnállak, mikor 
vágyakoztok a magány után és szűk cellákba zárjátok 
el magatokat, ti vagytok a legszerencsétlenebbek az ösz- 
szes nők között ; még a madár is kifelé vágyik a kalit­
kából, ti meg önkényt mentek a fogságba.

Ugyan hát mi az a sok hiba a lányoknál, hogy 
nem tudnak főkötő alá kerülni, talán különbek voltak 
anyjuk, nagyanyjuk, ükanyjuk avagy szépanyuk?

Mily beszéd ! azoknak is voltak hibái, a mai lányok
sem mentek azoktól.

Hogy micsoda ? Az egyik ezt, a másik azt tartja, 
igy pl. egy főhadnagyról mondják, hogy igy nyilatkozott 
volna : >A mai lányoknál az a hiba, hogy nincs mind­
egyiknek kauciója, a kinek meg van, az nem akar hoz­
zám jönni feleségül *

Azt panaszolják egyesek, hogy nincs a mai lány­
nak ízlése, mert az Ízlés, mit egy lánytól Jmegkivánunk 
nem abban áll, hogy tudjon drága ruhaszövetet válasz­
tani és azt drága szabónővel feldolgoztatni. Igaz a mai 
nevelés elhibázott, egyedüli alapleltétele a svájci gouver­
nante, pedig az Ízlés tudományát ékesszólóbban magya­
rázzak meg olykor a holt kőből faragott szobrok, mint 
a legeslegsvájcibb nevelőnők és a legzártkürübb kolonok. 
A durva földi rögön küzdő férfiúnak pedig szüksége van 
oly társra, ki finom ellenfele az ő vaskosabb, nyersebb 
természetének. Ezt az igazságot elfelejtik hölgyeink lejébe 
verni, ezért ők kifogástalanoknak tartják magukat, pedig 
legkevésbé sem azok.
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— (Elvágta a kévét.) A pécsi tej 
csarnokban ma délután 4 órakor baleset érte 
Bubacsele Jozefin, morvaországi illetőségű mun- 
kásnőt. Az illető csak tegnap állt munkába, 
s ma délután már szerencsétlenség érte, ai « 7' 7T * • * - 4 * * *
mennyiben egy gép felvágó kése a kezére 
zuhant és kezelejét elvágta. A sebesülthez 
nyomban odahívták Bokor dr. közkórházi or­
vost, a ki az elvágott kezet összevarrta és 
bekötözte s a szerencsétlenül járt munkásnőt

ê ’ •

most lakásán ápolják.

Órák eitíBt arany tárgyak és
ékszerek javítását, kicserélését, tisztítását, fel­
frissítését és átalakítását a legjutányosabban 
és gyorsan teljesiti Schömvald Imre ói ás és 
ékszerész Pécs.

Művészet, irodaion!.
O  Levente. Nagy dolgot jelent ez a szó 

ezúttal. Egy uj, már teljesen kész történelmi 
drámai költemény cime, melyet Jókai Mór 
irt meg. A M. H. szerkesztője és egy munka­
társa kint járt a koszorús költő svábhegyi 
villájában és a mikor az előzékenységben és 
szívességben határt nem ismerő háziúr már 
ellátta őket minden széppel és jóval, a mi 
az érzékeknek kedves és kellemes lehet, utó- 
izleltefőm-k rmglepte őket egy vaskos kézirat- 
csomóval, a hét szakaszból álló. Levente cimü 
drámái költeménynek az első betűtől az utol- 
sóig teljesen befejezett, jelenetezett kéziratával. 
Eldicsekedett vendégei előtt, hogy ennyi sok 
kézirata még soha sem volt együtt, mert máskor

eldaJankint viszik el asztaláról a munkát és 
örvendve jegyezte meg, hogy milyen kellemes 
érzés ez neki. Jókai még a jubileumán ígérte 
meg, hogy hálából azért, a mit érte a nem­
zet tett, megírja a honfoglaló magyarok kró­
nikáját ősi magyar nyelven. Sejteni engedte 
már akkor, hogy ez lesz a főmunkája. Hogy 
ez az uj alkotása a nagy Írónak hol kerül
színre, az még nincs eldöntve.

Országgyűlés.
A  k é p v is e lő h á z  ü lé s e  ju l iu s

28-án. (Elkésett tudósítás.) Kompromisszum 
kisértett mindenfelé s ennek hatása alatt a 
Ház rövidesen befejezte a miniszterelnök javas­
lata fölötti vitát az üléseknek egy órával való 
meghosszabbítása fölött s azt fölállás általi 
szavazással elfogadta ; ezek tetejébe leőrőlt 
két darab záróbeszédet a cukorprémium javas­
latból s tudomásul vett egy igen fontos minisz­
teri választ.

Valóságos gőzerővel ment minden, ami­
vel legjobban maga a kormányelnök lehet 
megelégedve.

A záróbeszédre jogosultak közül M olnár  
János és Púder Rezső csak nagyon röviden, 
jár szóval éltek jogukkal. Közibéjiik esett 
Sim a Ferenc, a ki csak arra használta föl 
zárószavat, hogy visszaverje Gajári Ödönnek 
támadását Károlyi Sándor gróf ellenében.

Beszéde végén nagy határozottsággal je­
lentette ki Sima, hogy az egy órás meghosz- | kért és kapott a koronától? s ha igen, mivel

szabitás nem jelenti a küzdelem abbanhagyását
« • - »t i _• 1 _ 1 «• _ __ •-------------- v CJtaai,

az folyik tovább mindaddig, mig a kormány 
a Itt. §-t el nem ejti, vagy megfelelőig nem 
módosítja. Azt is értésére adta a kormány, 
nak, hogy ha eszébe jutna a klotürjavaslat 
beterjesztése, annak keresztülvitelére ne szá- 
mitson !

G a já ri Ödön személyes kérdésben szó­
lalván föl, kijelentette, hogy nem volt szán­
dékában Károlyi Sándor gróf magánügyeibe 
avatkozni és hogy őt nem gyanúsította.

Sim a Ferenc újból fölszólalt és han­
goztatta, hogy Gajári információi Károlyi gróf 
uradalmainak kezeléséről rosszhiszemű for­
rásból származtak.

Így ez az incidens elintéztetvén, a Ház 
többsége elfogadta a miniszterelnöki indítványt 
az ülések idejének egy órával leendő meg­
hosszabbítása iránt.

Az ellenzék még ellenpróbát sem kért, 
csupán G yó n j Elek szólalt föl és indítványozta, 
hogy a meghosszabbítás csak a holnapi naptól 
kezdődjék. A Ház ezt az indítványt is elfogadta.

A szünet után a cukorprémium javaslata 
került napirendre, melyhez JSeményi Ambrus 
előadó szólott, és Kossuth Ferenc mondotta 
el zárószavát, ragaszkodva határozati javas­
latához.

Igen érdekessé tette az ülés végét Sima 
Ferenc interpellációja. Az iránt kérdezte meg 
a miniszterelnököt, igazak-e a kormánypárti 
sajtóban hangoztatott hirek arra nézve, hogy 
ö a házszabályok módosítására fölhatalmazást
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Az egyik azt hiszi, a hosszú ruha annyit jelent 
hogy most már fél vállról kell beszélni a férfival és hogy 
minden éretlen tréfán legalább is annyira illik kacagni, 
hogy észrevehető legyen a fogak fehérsége. Pedig nem 
mindig praktikus dolog kimutatni a logak fehérjét. Az 
ily lányok, mert nyelvük jól meg van köszörülve és né­
melykor találó mondósokkal erősen csípik a férfit, azt 
hiszik, hogy ók a világ urai, szellemességükhöz nincs 
hasonló és tudományuk felérhellen, pedig az ilyenekre 
vonatkozhatik csak egy barátnőm táluló mondása: *A 
lányok feje olyan, mint a vanília rudacska, belül 
üres ! «

Ezeknek ellentéte a szentimentális lány. Ez íélre- 
huzódik a szalon szegletébe és a plafont tanulmányozza, 
Mikor a társaság a legjobban mulat, ő hosszukat és 
mélyeket sóhajt. Ha az asztalnál azt kérdezik, hogy mit 
szeret jobban ugorkát vagy salátát, kétségbeesett pessi- 
mismussal rebegi, hogy mind a kettőt. Ha a király-utcá­
ban lakó barátnőjétől a Széchényi téren levő lakásába 
távozik, olyan szemeket és arcokat vág, olyan sötét le­
mondassál búcsúzik, mintha egyenesen Emin basa fel­
keresésére indulna Afrikába. Mikor más emberfia alszik 

ö naplót ir, három oldalon keresztül el mélkedik azon, 
hogy a Zsigát ma uj nyakkendőben látta es hat felkiáltó 
jellel constatálja, hogy ö is hiú, mint az emberek leg­
többje. Azt hiszi magáról, hogy ö az igazi nő, ki 
természetének megfelelő dolgokat müvei, pedig csak 
unalmas !

No de még a hányaveti lány ! Ez leveri az ember 
fejéről a kalapot, kiüti a szájából a szivart, ha táncol 
kocsis módjára rikkantja *soh‘se halunk meg!*, ha ül

Irta: STELLA. 48

egymásra veti lábait, ha megszólít valakit, megrántja 
kabátját, lia bort iszik, bősz erővel koccint és vastag 
hangon kiáltja az udvariójának: *maga utálatos!» Az 
ilyen szerencsétlen teremtés pedig úgy képzeli, hogy Ő 
természetes, pedig csak neveletlen.

Másoknak az ellen van kifogásuk, hogy mindenfé­
lére tanítják leányainkat, —  mint ők mondják ófranciául

vagy
v a g y
lehe t

és angolul köhögni,* »zongorát kínozni,* » parkettet rugm« 
tudnak, tudákossá teszik okét, de a házias nevelést mind­
jobban elhanyagolják.

Azt mesélik, hogy a mai lányok egy nagy része 
csendesvérü, álmos a sok tudománytól, neveléstől  ̂
pedig átcsap a másik végletbe, excentrikus, alig 
léken tartani.

Prévost közkedveltségnek örveudő munkájában er­
kölcsteleneknek festi, más irók egyes kiadók áldozatkész­
ségé folytán neveletleneknek mondják őket.

Szerintük a századvégi levegő a virágokat már 
bimbókorukban megfosztja az üdeségtöl, pedig a kikben 
csak szemernyi sincs az egészséges életfelfogásból, a jó­
zan életkedvből, ők azok —  a nagy erényhősök. Meg- 
irigylik szegény lányoktól még azt a néhány táncmulat­
ságot is, melyen kiugrálhatják magukat, férjvadászoknak 
mondják őket — akik csupa spekulációkkal vannak tele, 
hogy valahogy hoppon ne maradjanak. —  Ha a leány 
mosolyog, már ez is érdek ! Dőljetek össze oszlopai az 
idealizmus világának, a leány már Itt éves korában csak 
azért mosolyog, hogy hódítson, hogy szemének ragyogá­
sával, kandikaló fogaival valakit, egy valakit, akit éppen 
kiszemelt, elbolonditson.
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tiidia igazolni a koronának ezt a jogosulatlan 
beavatkozását a parlament autonóm hatás-

polyban az olasz közoktatásügyi miniszter 
meglátogatta az ottani egyetemet. A szo-

P É C S R E  É R K E Z I K :

körébe ?
A miniszterelnök azonnal telelt és k ije-1A miniszter megdorgálta őket, mire a 

lentette, hogy se nem kért, se nem kapott diákok megrohanták, hogy elverjék s végre 
ily féle fölhatalmazást, de a kormány föntartja is a miniszter futással mentette meg saját 
magának a jogot saját kezdeményezésére meg­
változtatni a házszabályokat.

A  k é p v is e lő h ö z  ü lé s e  jn l iu s  h ó

bőrét.

29 -én

— Tűz egy vasúti pálya­
udvaron. (A  „Pécsi Figyelő* eredeti

(A » Pécsi bigyelü* eredeti távirata.) I távirata.) Oroszországban a kazáni nálva-
Napirend elölt Rdtkay László szólalt föl s udvaron tegnap óriási tűzvész dühöngött. 
Javasolja, hogy a képviselőház a hazaszeretet | Háromszáz waggon gabona. 15 waggon 
és szabadság költőjének, Petőfi Sándornak
segesvári szobrára a leleplezés alkalmából ko -I száz üres waggon elégett.
szőrűt tegyen.

Bánffy Dezső b. miniszterelnök hozzá-
S z in h á z - é g é s .  (A  .Pécsi F i

Budapestről 1904. Mz.*) szcmélyv. reg. f> 6. 16 p.BroodroJ 1907. sz. » a » 8 . 01 »Uj.-Domb -ról 1942. se. vegyes » » 8 „ 28 »Becsből 909. s z ." ) s/.emélyv. » 9 a 89 »Broodról I9i)5. sz. » » d. e. 11 # 1 8 .Budapestről 1908, k i. » „ (1. u. 4 . 10 »Viakovceröl 1921. sz. vegyes > » 5 » 50 *Budapestről 190*2. sz. gyoru » este 8 » 5 »Becsből 8712. sz. vegyes » » 7 „ 56»Broodról 1909. sz. sf^mély,. éjjel 11 . 02 »Mohácsról • * 8 » 01 *n k il. e. 11 > 18 „» »* ■ u. 5 > 50 „

crÖ

*) Csatlakozással Sz. L riuceu a 8812 sz. 
vegyesvonntiioz Nnsic felé.

**) Csatlakozással Sz. Lőrinceu a S^ll. s*.

yelő* eredeti távirata.) Amerikában Pa- 
járul az indítványhoz, de tekintettel a ház- I ducahban a színház leégett. Mintegy 150-en 
szabályokra, javasolja, hogy az indítvány a bentvesztek s eddig csak 5 holttestet húz- 
holnapi ülés napirendjére tűzessék ki. (He- tak ki a romokból.

lyeslés.) —  Lelőtt munkás. (A  * Pécsi
Eötvös Károly tartotta meg ezután zá- Figyelő* eredeti távirata.) Danzigban a 

róbeszédét a cukorprémium javaslat ellen. A katonai őrjárat a város legélénkebb pont-1 ve« reMVO“*thoz Nwic Mői. 
kormánynak Ausztria hozzájárulását, már csak I ján lelőtte Zarewsky munkást, akit az 
saját érdekükben is, kellett volna szerződési-1 őrségre akartak kisérni, de megszökni 
leg biztosítani, de igv nincsenek garanciáink. | akart.
A pénzügyminiszter elismeri, hogy cukorter­
melés! viszonyaink kedvezőtlenebbek Ausz-

„ Tv. szsz. éjjel 1 I „ 02 ,,

Minden alkalommal átszállás Villánynál.

Lap'nlaidono*
SZAUTÍER GUSZTÁV

Kele!.»< •/.**ra••• /.’ •
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— A  főpolgármester beteg­
sége. (A  „Pécsi Fieryelő* eredeti távirata.) 

triáénál, mégis egyenlően részesedünk a pré-1 Ráth Károly főpolgármester meggyógyulá- 
mium kifizetésénél, holott a fogyasztási adóknál 
nem. A többség rideg elzárkózása a szavazás 
sáncaiba, kényszeritette az ellenzéket, hogy 
megtanítsa a többséget az igazi parlamenta­
rizmusra, és ez az ellenzéknek sikerült is. De tanács a kibékitést Szilágyi Dezsőre bízta, | -  189
mert a parlamentárizmus lényegét védő vá- aki ma délután tárgyalt Ápponyival, H a ­
lasztási és inkompatibilitási törvényeket nem lóval. Kossuthttal, Györyve l ,  Szentiványi-  
hajtották végre, és mégis kívánják az ellenzék val és Szál a y Károlyival. Az ellenzék kö- 
helyesléset. Vronjuk le a közelmúlt tanulságait zös értekezlete ina este dönt. A k o ni p r o-

TAIZS
w ia.lo.

sához nagy reményt fűznek orvosai. Javu­
lása tartós.

— A  béke utján. (A  „Pécsi 
Figyelő* eredeti távirata.) A miniszter*

Hirdetések
94. számhoz.

/.

Árverési hirdetmény.

és akkor feleslegesnek fog bizonyulni a klotiir.
M arsovszky Kndre röviden ajánlja ha ta-

»

rozati javaslatát.
Sima Ferenc azzal kezdi, hogy még nem 

vagyunk a bekekongresszuson. Mutasson előbb

m i s s z u m b i z o n y o s .
Alulírott kiküldött bírósági végrehajtó 

(‘zennel közhírré teszi, hogy a pécsi kir. já­
rásbíróságnak 1897. évi 11753. számú végzé­
sével Dr. Flóris Endre ügyvéd által képviselt, 

kosa. (A  „Pécsi Figyelő* eredeti táv-|Obetkó Zsigmond felperes részére, Mangold 
irata.) A  szófiai esküdtszék Bojcsewet, I Zsigmond és neje alperes ellen 71 frt kove-
Norelicset <*s Wasziljewet egyhangúlag bü- [eIé(s. eá f y •

A  m agyar leány gy il

* , . .. . , .. . . 4 . , , , ‘ ‘ . • t, . hajtás folytán alperestől lefoglalt 377 frt 10
a kormány osz.nte jóakaratot a jogos köve- nősnek mondta ki ; míg Bojcsew öcscsót | kr â becsí, t ingógágokrat a fentidézell pécsi
telések kielégítésére. Hosszasan beszél ezután | fölmentették.
azokról az aggályokról, melyek a kiegyezés 
tekintetében az ellenzéknél fennállanak, és 
nem sok jót remélhetni, midőn a kormány­
párti Láng Lajos vállalkozott tudományával 
megindokolni a kvótaemelést. Sima az ülést 
egész 3 óráig kibeszélte.

VASÚTI MENETREND
P É C S R Ő L  I N D U L !

T

T Á V I R A T O K .
— Kosűr. ( A  „Pécsi F igye lő "  e re ­

deti távirata.) A  szerb udvar ama farado-
, hogy a leg f iata labb  montenegrói 

hercegkisasszony kezet Sándor szerb ki­
rálynak megnyerjék, nem vezettek ered­
ményre, vagyis  nem sikerült a szerb ki­
rályt kibékíteni a montenegrói fejedelemmel.

K é s z ü l ő  háború. ( A  „Pécsi  
Figyelő* eredeti távirata.)  A  szerb kormány  
a török határon felfegyverzett bandákat  
gyűjt. Az orosz kormány komoly intelmet 
küldött, hogy óvakodjanak  a szerbek min­
den könnyelmű lépéstől s az orosz cár 
intette Sándor szerb királyt, hogy ne kezd­
jen viszályt a portával és patriárkátussal.  
Bécsből B e lg radba  hasonló tartalmú titkos 
diplomáciai jegyzék  ment.

Brood felé 1904. sz. személy v. reg. 6 é. 85 p.
Budapest 1» 1901. sz.*) gyors * „ 8 * 24 *

Becs t* V711. sz.**) vegyes „ * 8 „ 29 *

Vinkovce n 8702. sz. személy* „ 9 „ 49 *

Budapest n 190-. sz. * „ d. e. 11 • 33 *

Uj-Domb. * 1953. sz.***') vegyes » d. u. 2 * 47 »

Brood » 1906. sz.*** ) személy» * 4 * 20 »

Becs » 3701. sz.•
» » » 6 » 34 »•

Brood « 1908. az. » »  este 8 » 18 »

Budapest » 1909. sz » » éjjel 11 » 30 »

Mohács ff » * reggel 6 » 35 *

n » > „ d. e. 9 * 49 ,
WW

fi » » „ d. u. 4 » 20 „

9 Tv. szsz. este 8 * 18 „

pécsi
járásbirósági 14273. számú végzésével az ár­
verés elrendeltetvén, annak alperes lakásán, 
Pécsett, Nepomuk-utcza 13. sz. alatt leendő 
megtartására határidőül 1897 évi julius hó 
30. napján délelőtt 10 órája tűzetik ki, 
mikor a biróilag lefoglalt bútorok, felszerelé­
sek, ruhák s egyéb ingóságok a legtöbbet ígé­
rőnek készpénzfizetés mellett, szükség esetén 
becsáron alul is el fognak adatni.

Felhivatnak mindazok, kik az elárvere­
zendő ingóságok vételárából a végrehajtató 
követelését megelőző kielégít teleshez tartanak 
jogot, a mennyiben részükre foglalás korábban 
eszközöltetett volna, és ez a végrehajtási je g y ­
zőkönyvből ki nem tűnik, elsőbbségi bejelen­
téseiket az árverés megkezdéséig alulirt kikül­
döttnél vagy írásban beadni, vagy pedig szóval 
bejelenteni tartoznak.

A törvényes határidő ezen hirdetmény­
nek a bíróság tábláján kifüggesztését követő 
naptól számittatik.

Kelt Pécsett, 1897. évi julius hó 17

Engler Kálmán
kir. bir. végrehajtó.

Műiden alkalommal átszállás Villánynál.

M e g k e r g e t e t t  m i n i s e  t e r .
«Pécsi F i g y e l ő 41 eredeti távirata.) Ná -1  re^yei vöd áthoz Nasic felé.

*) Csatlakozásnál Sz. Lőriucen a 8811. sz. 

vegyesvonathoz Nasic felől.
•*) Csatlak ozással Sz. Lőrincen a 8811. •«.

vegyesvonathoz Nasie felől.
Csatlakozással Sz. Lórinkén a 8811. sí

Hirdotések jutányos 
áron vétetnek fel ki­
adóhivatalunkban.
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P É C S I  F I G Y E L Ő 1897. Julius 3o
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Ékszerész J
r

Fenáll 1852. óta P É C S E T T Fenáll 1852. óta

Legszebb  b rilián s  és gyém ánt ékszerek , B rilián s , opá l, c o ra il és g rán á t nyaktüzérek,
nri és női arany láncok

legszebb  és leg finom abb arany- és ezüst-érák,
francia salon , iroda és ébresztő órák,

evőkészletek és dísztárgyak
párisi látcsövek, hő- és légsulymérők,

legjobb arany, ezüst, állany és teknősbékacsont

finom karláncok és jegygyűrűk, szeraBvegek ésorrcsiptetök. legfinoinabb kristáljiívegekéshegjjogecekke).
úri és női gyűrűk. egyéb optikai cikkek lőraktára.

Minden e szakba vágó javítások a legjobban készíttetnek.
A tisztelt közönig különös figyelmét felhívom a következő valódi és legjobb francia és angol china-ezüstböl készült

alkalmi ajándék-tárgyakra
melyek meglepő csinos, lartós készítésük és jutányosán számított árak által kitűnnek :

Valódi és china-ezüsttel díszített Fayence virág- és gyümölcs-tarlókat, asztali állványok, gyertyatartók, gyümölcs és
kenyér-kosarak, kávé-, thea és mocea-servicek, legújabb angol cognac-servicek rendkívül elegáns és tartós kivitelben, eukor-sze- 
lencek. dohány-dobozok, iiókészletek. Sfcrdwieh-tálcák. evőkészletek, cukortartók, vajkészletek, serlegek, sörös poharak, sétabotok stb.

Vésnöki munkák praecisen készíttetnek.
Egy tetszés szerinti monogramm étszerekben drbja . 20 kr.
Egy betű v é s é s ..........................................................2 kr.
Címeres pecsétnyom ó...................................... 2 írt 50 kr.

••
Üzleti vagy egyéb pecsétnyomok tetszés szerinti

szöveggel és nagyságban..............................1 frt 50 kr.

A nálam vett tárgyaknál bármily monogramm vaçy egyéb vésés nem számittatik fel.

r

C S U K Á S é p ü le t -, h o r g a n y  é s  m ű
Pécsett, király-utcza 28- szám pánczéloshoz

m m  %-

f.

Ajánlja saját készitményii
legjobb szerkezetű

t. jégszekrényeit,
valamint érés

v ízveze ték  é8 fiirdőberen dezéseket,

szagtalan angol etettek
fölállítását, nagy vá­

lasztékú

■
‘ . '  A • ti * • t

r ' ̂  f'.v ■ víVV*I -. '*Ar'k
konyhaber E í d r a t :
Tető - én to ron y fed ések , 

tetőcsatornák ős czlnk-
ornam en tiká i munkák,

csatorna- és bádogtetíf javítások és festések a legolcsóbb árak
(Képes árjegyzék ingyen

mellett el vállaltatnak
bérinentve.)

Nyomatott Taiaa Józsefnél Pécsett, 1897.

«




